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כארון: אפילוג

.1

עַד לַחַלּוֹן: מִבַּ
עֵץ עַרְמוֹן, 

ת־עַד, יְרֻקַּ עַלְוָתוֹ צְפוּפָה, 
חֹל־מַגְרִיט — — — כָּ ל  מַיִם שֶׁ שָׁ

ה מֵת. אַתָּ

.2

מַן: הַזְּ
שׁוֹט  נוּעַת לַהַב הַמָּ תְּ

אַדְוָה. בָּ נְעָץ  הַנִּ
חֹרִים ְ יִם הַשּׁ חִתּוּךְ הַמַּ
יְלָה. הַלַּ ל  אֶמְצָעוֹ שֶׁ בְּ

קוֹלְךָ, בְּ מַן, עָטוּף  הַזְּ
נָלִית:  בָּ מְמַלְמֵל 

הְיֶה. מַה יִּ שֶׁ הָיָה הוּא  שֶּׁ מַה 
ה.  יֵעָשֶׂ ה  עֲשָׂ נַּ שֶּׁ

מֶשׁ, ָ חַת הַשּׁ ים הֶעֱבַרְתָּ תַּ ל הַחַיִּ כָּ אֶת 
נִי. ֵ הַשּׁ ן  הַבֵּ אָר לַעֲמֹד לְצַד  נִשְׁ

מַיִם. בְּ גִיעַת הָאֶבֶן  פְּ קוֹל 
הָר הַנָּ אֶמְצַע  בְּ

לַיְלָה.

מַן הַזְּ ל  מְדִידוּתוֹ שֶׁ
בְנִיּוֹת הַיְדוּעוֹת: אֶל תּוֹךְ הַתַּ

ה יָמִים. לשָׁ וּשְׁ רִים  ים. עֶשְׂ בְעָה חֳדָשִׁ נָתַיִם. שִׁ שְׁ
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רֵיחַ הַגּוּף.
חָיַיִם. הַלְּ נִים  פְּ קִיעַת הָעוֹר אֶל  שְׁ

הָרְעִידוֹת.
רוֹן,	 זִכָּ ל  נוּעַת אַבְנֵי הָרֵחַיִם שֶׁ תְּ

אִבּוּק הַהֱיוֹת.
נְתָּ עַל עַצְמְךָ. בּוֹ חִרְבַּ הָרֶגַע 

ית הַחוֹלִים,  בֵּ חֲדַר  בַּ יִם  זֶרֶם הַמַּ חַת  נֵינוּ תַּ שְׁ
קּוּז. הַנִּ תְעָלַת  בִּ יִם הַחוּמִים  זְרִימַת הַמַּ

.4

ל לַיְלָה כָּ י  נָה לָעַסְתִּ ךְ שָׁ מֶשֶׁ בְּ
חֹפֶן עֲלֵי לוֹטוּס

יחַ לְסוֹפְךָ, לְהַנִּ י  הִצְלַחְתִּ עַד שֶׁ
לִרְאוֹת אוֹתְךָ, שׁוּב 

הַיּוֹמִית — מֶרֶת  שְׁ לַמִּ לָבוּשׁ 
נַהַג טַקְסִי

תִים. ל נַהֲרוֹת הַמֵּ שֶׁ

.5

מַן הַזְּ עָרְמַת 
מִישׁוּתוֹ הָאֵינְסוֹפִית,  גְּ

הָר נָּ בַּ הַב הַחוֹתֵךְ  הַלַּ נוּעַת  תְּ
יִם — אֵינָם  צִיעַת הַמַּ פְּ

ין אֱמֶת  בֵּ ילִים  מַבְדִּ
קֶר. לְשֶׁ
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ים: יַלְדוּת קְטַנִּ רִגְעֵי 
ה. נֵינוּ מוּל מַעֲבַר הַחֲצִיָּ שְׁ

ה יָדְךָ, חַמָּ
טֶת. מוּשֶׁ

יְנֶר,  הַדַּ לֶת  דֶּ פוּתֵנוּ מוּל  קְּ תַּ הִשְׁ
ב, ל קְצֵה הַמּוֹשָׁ הָעוֹר הָאָדֹם שֶׁ

כֶת תֶּ הַמַּ עַת  חוֹת עַל טַבַּ נִמְתָּ רַגְלַי, 
ה. עַד הָרִצְפָּ

כּוֹסוֹת אֲרֻכּוֹת
ר, מָּ בָן מְשֻׁ בְדְּ דֻּ

פֶת. יו קַצֶּ חְתָּ מִתַּ

וַאֲנִי, ה  אַתָּ
קְוָה תִּ תַח  פֶּ בְּ יְנֶר  דַּ ק  לְפֵּ דֶּ יְשׁוּבִים אֶל 

בְרִיּוּת הַגַּ ר  מִדְבַּ בְּ וֹיִים אֲבוּדִים  קַאוּבְּ
ן. בֵּ אָב                                  

.7

Vater Jakob, Vater Jakob,
Schläfst du noch? Schläfst du noch?

Hörst du nicht die Glocken?
Hörst du nicht die Glocken?

Ding-dang-dong, ding-dang-dong*

.8

בוֹרִי דְּ ן סַלְמָאן  אִבְּ יַעֲקֹב  אן נָח  כָּ
נֶאֱהָב וְלִהְיוֹת  רָצָה לֶאֱהֹב  שֶׁ

יָדַע אֵיךְ. אֲבָל לאֹ 

שיר הילדים frère Jacques בגרסתו הגרמנית. השיר מספר על נזיר )אח( בשם יעקב שישן  	*
'אחִינו  ופעמוני הבוקר של הכנסייה מעירים אותו. בעברית מוּכר השיר בגרסה  עד מאוחר, 
ישן?/  עדיין  אתה  ישן?  עדיין  אתה  יעקב/  אבא  יעקב,  "אבא  חופשי:  בתרגום  הבית  הנהג'. 

אינך שומע את הפעמונים? אינך שומע את הפעמונים?/ דינג דנג דונג, דינג דנג דונג".
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ד אוֹתִי הוּא לִמֵּ
יר. קִּ בַּ לִדְפֹּק מַסְמֵר 

ד אוֹתִי לִמֵּ
ר קִיר עֵץ. אֵיךְ לְקַמֵּ

ד אוֹתִי הוּא לִמֵּ
לִפְתֹּר חִידוֹת.

תִיקוֹת. וּשְׁ

י אוֹתוֹ אָהַבְתִּ
אֲנִי עֲדַיִן אוֹהֵב.




